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ГЛАВА I

КРУШЕНИЕ

ПОД НИЗКИМ ЧЕРНЫМ НЕБОМ ГРОЗ-
ной чередой ходили лиловые горы. Пронизанные 
вспышками молний, они вдруг загорались изнутри 
зеленым светом. По-змеиному шипели их пенистые 
верхушки. Хищно изгибались эти лилово-изумрудные 
глыбы и мгновенно рушились со стеклянным звоном. 
В этом реве, шипении и грохоте тонули хлопки раз-
рываемых парусов, треск ломающихся грот- и фок-
мачт, стоны и вопли погибающих моряков.
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Беспомощный корабль клевал кипящую воду 
крохотной уточкой-нырком. Море заглатывало свою 
жертву, размалывая ее драконьими зубами рифов.

— Спустить на воду шлюпку! — крикнул ка-
питан.

Матросы кинулись к правому борту. В этот мо-
мент корабль бросило на риф. Шлюпка, прикре-
пленная к борту, кракнула и лопнула, как скорлупа 
ореха. Люди в панике заметались по накренив-
шейся палубе.

— Левый! Левый борт! — срывающимся голо-
сом кричал капитан.

По счастью, оставалась пока невредимой вторая 
шлюпка, висевшая над бушующей стихией у левого 
борта. Обрубить стропы и спустить шлюпку в объ-
ятия бушующих волн было для привычных к мор-
ской работе рук делом минуты. Матросы кинули 
в нее весла и попрыгали один за другим. Но те-
перь они оказались в полной власти безжалостной 
стихии. Шлюпку вознесло на гребень гигантской 
волны и низвергло в ревущую пучину. Следующая 
волна снова подкинула ее вверх и, ломая весла, пе-
ревернула. Людей мгновенно растащило в разные 
стороны. То  тут, то там мелькали воздетые к небу 
руки, голова с  разверстым в беззвучном крике ртом, 
крутящееся в водовороте воды безвольное тело.
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Вскоре все было кончено. Разбушевавшееся море 
беспечно играло обломками мачт, обрывками пару-
сов, пустыми бочонками, расщепленными досками, 
перекидывая их с  волны на волну и подгоняя по-
степенно к скалистому берегу. А там вокруг острых 
скал завивались и вздыбливались вихревые потоки 
воды, будто необъезженные кони с пенными гри-
вами. Из туманного облака брызг от валуна к ва-
луну, словно мостики, вырастали круто изогнутые 
радуги.

Море поглотило свою добычу и постепенно 
успокоилось. Лишь легкие буруны и завихрения 
напоминали об улетевшей буре.
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ГЛАВА II

СПАСЕНИЕ

В УЗКОЙ БУХТОЧКЕ ОБЕССИЛЕННЫЕ 
вол ны влажными языками лизали усеянную водо-
рослями песчаную косу, оставляя за собой неров-
ную темную полосу. По песку в беспорядке были 
разбросаны два непарных башмака, матросский бе-
лый берет с голубым помпоном и три помятые 
шляпы с широкими полями. У самой полосы при-
боя неподвижно лежал, распластав руки, человек в 
разорванной полотняной рубахе и коротких панта-
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лонах. Над прибрежными зарослями папоротников 
стояло марево испарений, быстро съедаемых жа-
ром раскаленного солнца.

Волна коснулась ног человека лежащего на пе-
ске. Он пошевелился. Открыл глаза. И резко при-
поднялся. Вдали, за грядой рифов лежал на мели 
корабль с высоко задранной квадратной кормой.

— Боже! — прошептал человек. — Каким чу-
дом я мог добраться до берега?

Он огляделся кругом. Заметил на песке пару 
непарных башмаков и матросский берет. Неужто 
спасся только он один? И сколько же часов или, 
может быть, дней пролежал он здесь? Бедняга с 
трудом поднялся на подгибающихся непослушных 
ногах. Песчаная коса упиралась в  гряду безжиз-
ненных скал. Кое-где между ними росли гигант-
ские деревья.

Первой его мыслью было забраться на дерево 
и понять, куда он попал. Остров это или мате-
рик? Есть ли надежда увидеть человеческое жи-
лье? Безмолвная тишина его угнетала. Кто мог та-
иться за этими скалами? Дикие звери? Дикари? 
Тогда тем более надо поскорее добрести до спа-
сительных деревьев.

Он постоял несколько минут, чтобы собраться 
с силами, и двинулся вперед. Ноги увязали в  
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песке, солнце пекло и слепило глаза. Но смяте-
ние, поселившееся в   душе, заставляло его почти 
бежать. Наконец, он добрался до первого де-
рева. Толстое, ветвистое, оно напоминало гро-
мадную ель, но только усеянную колючками. 
Цепляясь за густо растущие ветви, он не без 
труда, раздирая ладони в  кровь, дополз почти 
до верхушки. И обомлел.

Кругом со всех сторон простиралось море. Те-
перь ему до конца стала ясна его горькая участь: 
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он заброшен на остров! Если даже его не растер-
зают хищные звери, не убьют дикари, ему суждено 
умереть от голода. Ведь у него не было никакого 
оружия, чтобы защищаться и охотиться. В кармане 
оставалась лишь небольшая курительная трубочка 
и кисет с намокшим табаком. А если на острове 
нет пресной воды, то ему грозит не только голод-
ная смерть, но и ужасная гибель от жажды.

— О, отец, — прошептал он, — как же ты 
был прав!
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ГЛАВА III

ПРЕВРАТНОСТИ СУДЬБЫ

ВОСПОМИНАНИЯ НАХЛЫНУЛИ САМИ 
собой. Еще ребенком, когда его звали не госпо-
дин Крузо, а просто по имени  — Робинзон, — 
он мечтал о морских путешествиях. Едва достиг-
нув восемнадцати лет, юноша вознамерился выйти 
в  море на корабле, отправлявшемся в Лондон. 
Долго уговаривали его родители не делать этого 
опрометчивого шага.
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— Придет время, — толковал отец, — когда 
ты пожалеешь, что пренебрег моим советом, но 
тогда, может статься, некому будет помочь тебе 
исправить сделанное зло.

Не прислушавшись ни к увещеваниям суро-
вого отца, ни к мольбам добросердечной матушки, 
юный шалопай Робинзон Крузо тайком сбежал из 
дома и 1 сентября 1651  года сел на корабль и 
вышел в море. И провидение не замедлило препо-
дать ему жестокий урок. Едва только корабль вы-
шел из устья реки в открытое море, как разрази-
лась ужасная буря. Высокие валы поднимались над 
бортом и  обрушивались на палубу, грозя смыть 
палубные постройки, деловито суетившихся матро-
сов, сломать мачты.

Юноша, никогда прежде не ходивший в пла-
ванье, новичок в морском деле, уже готовился к 
гибели в пучине морской. Он возносил молитвы 
и давал себе клятву, что если ему будет суждено 
спастись, если нога его снова ступит на твердую 
землю, он сейчас же воротится домой и никогда 
больше не сядет на корабль.

— Отец, отец, — причитал он, — почему я не 
внимал твоим предостережениям?

Но буря миновала, поверхность моря разглади-
лась, и  Робинзон забыл все свои страхи, а вместе с 
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ними растаяло раскаяние, позабылись все клятвы. 
Оказавшись в  Лондоне, он почти сразу сел на ко-
рабль, отправлявшийся в Африку, к берегам Гви-
неи. Это путешествие вышло удачным. Робинзону 
Крузо даже удалось неплохо заработать. С тех пор 
он не однажды выходил в море на различных ко-
раблях и заделался, как ему казалось, вполне опыт-
ным мореходом. Теперь он, как заядлый моряк, 
без боязни отправлялся в самые рискованные по-
ходы. Но беда, затаившись до поры до времени, 
поджидала его.

Началось с того, что Робинзон Крузо нанялся на 
судно, державшее курс на Канарские острова. Вблизи 
африканских берегов за ними на всех парусах по-
гнался турецкий корсар. Отчаянно сопротивлявшиеся 
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